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September 7, 2025 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Thursday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 
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“Anyone of you who does not 
renounce all his possessions 

cannot be my disciple." (Lk 14:33) 

—- 

“Cualquiera de ustedes que no 
renuncie a todos sus bienes, no 

puede ser mi discípulo''.   

(Lc 14:33) 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo      
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 
PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Thursday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Jueves: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Kendro 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 
Director of Religious Education  
Gabriela Gudiño Massie  

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL 

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 

 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
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St. Teresa of Calcutta died on September 5th, 1997. Three years earlier, she spoke 

at the National Prayer Breakfast in Washington, DC, and said the following words: 

“I feel that the greatest destroyer of peace today is abortion, because it is 

a war against the child, a direct killing of the innocent child, murder by the 

mother herself. And if we accept that a mother can kill even her own child, 

how can we tell other people not to kill one another? How do we persuade 

a woman not to have an abortion? As always, we must persuade her with 

love and we remind ourselves that love means to be willing to give until it 

hurts. Jesus gave even His life to love us. So, the mother who is thinking of 

abortion, should be helped to love, that is, to give until it hurts her plans, 

or her free time, to respect the life of her child. The father of that child, 

whoever he is, must also give until it hurts. 

By abortion, the mother does not learn to love, but kills even her own 

child to solve her problems. And, by abortion, the father is told that he 

does not have to take any responsibility at all for the child he has brought 

into the world. That father is likely to put other women into the same   

trouble. So abortion just leads to more abortion. Any country that accepts 

abortion is not teaching its people to love, but to use any violence to get 

what they want. This is why the greatest destroyer of love and peace is 

abortion.” 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
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Santa Teresa de Calcuta murió el 5 de septiembre de 1997. Tres años antes, habló en el 

Desayuno Nacional de Oración en Washington, DC, y dijo las siguientes palabras: 

“Siento que el mayor destructor de la paz hoy día es el aborto, porque está en 

guerra contra el niño. Es un asesinato directo del niño inocente; asesinado 

nada menos que por su madre misma.  Y si aceptamos que una madre pueda 

matar incluso a su propio hijo, ¿cómo podremos decirle a los demás que no se 

maten entre sí? ¿Cómo podremos persuadir a una mujer a que no se            

practique un aborto? Como siempre, debemos persuadirla con amor y        

debemos recordarnos a nosotros mismos que el amor significa estar             

dispuestos a dar hasta que duela. Jesús dio su vida para amarnos.  Así que la 

madre que está pensando en un aborto, debería recibir ayuda para aprender 

a amar; es decir, a dar hasta que le duela, incluso en sus propios planes, en su 

tiempo libre;  a respetar la vida de su propio hijo o hija. El padre de ese bebé, 

quienquiera que sea, también debe ser generoso y dar hasta que le duela. 

Por medio del aborto, la madre no aprende a amar, sino que aprende a       

asesinar para resolver sus problemas. Y por medio del aborto, el padre     

aprende que no está obligado a asumir ninguna responsabilidad por el hijo 

que ha traído al mundo.  Ese mismo padre pondrá a otras mujeres en la      

misma situación. El aborto sólo conduce a más abortos. Cualquier país que 

acepte el aborto, no está enseñándole a su gente a amar, sino que aprenden 

que pueden hacer uso de cualquier forma de violencia para obtener lo que 

quieren.  Esta es la razón por la cual el mayor destructor del amor y de la paz, 

es el aborto”. 
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National Day of Prayer for Peace in Our Community on 

Tuesday, September 9th. The prayer will be prayed before 

the 8:00AM mass.  
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Día Nacional de Oración por la Paz en Nuestra Comunidad, 

martes 9 de septiembre. La oración se realizará antes de la 

misa de las 8:00am. 
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Reserve la Fecha! 
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DID YOU KNOW? 
Downloading apps    
If your child has a mobile phone or tablet, you should be aware of what apps he or she is downloading and 

using. There are several apps designed to hide photos and videos, that are protected by security features 

like passwords, fingerprints or face ID. These apps may not be immediately obvious on a device, as they are 

designed to be hidden. One tip to avoid hidden content or apps is to set up a shared log-in or account 

which will allow you to prevent anything from being loaded to your child’s phone without your knowledge. 

For more tips and information, read the VIRTUS® article “Do You Know What’s Dwelling On Your Child’s 

Phone?” at lacatholics.org/did-you-know. at lacatholics.org/did-you-know.  

Descarga de aplicaciones móviles    
Si su hijo tiene un teléfono móvil o una tableta, debe estar al tanto de las aplicaciones que descarga y    

utiliza. Existen varias aplicaciones diseñadas para ocultar fotos y vídeos, que están protegidas por         

funciones de seguridad como contraseñas, huellas dactilares o reconocimiento facial. Estas aplicaciones 

pueden no ser evidentes en el móvil, ya que están diseñadas para permanecer ocultas. Un consejo para 

evitar contenido o aplicaciones ocultos es configurar un registro o cuenta compartida que evitará que se 

descargue cualquier contenido inapropiado en el teléfono de su hijo sin su conocimiento. Para más      

consejos e información lea el artículo de VIRTUS® “¿Sabes qué hay en el teléfono de tu hijo?”                      

(Do You Know What’s Dwelling On Your Child’s Phone?) en lacatholics.org/did-you-know.  
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

September 7, 2025—September 20, 2025 

The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of  

Thelma Martin Del Campo y Hijas.   
We ask that you please pray for this intention 

 

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the        

sacramental presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us.   

Beyond its symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God. 
 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by       

sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a 

loved one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a    

Sunday and   concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intentions in our weekly 

bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers. 
—————————————————————————————————————————————————————————— 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio          

constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesús está       

siempre con nosotros. Más allá de su significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro     

profundo amor y afecto por Dios. 
 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión          

especial: patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si 

desea brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de    

conmemoración comienza un domingo y concluye un sábado dos semanas después. También incluimos las          

intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boletín semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener 

esas intenciones en sus  oraciones. 

Honor your loved ones or a special intention by  dedicating 

the Sanctuary Lamp for two weeks.  

Honre a sus seres queridos o a una intención especial  

dedicando la Lámpara del Santuario durante dos semanas. 
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Twenty-Third Sunday Ordinary Time       Sunday, September 7, 2025 

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

Sunday, September 7th 
9:00 AM        Purgatorial Society 
10:30 AM     Sociedad de Purgatorio + 
12:00 PM     Joe & Teresita Carreon + 
1:30 PM       Paulita Salinas + 
Monday, September 8th 
8:00 AM        Steve 
Tuesday, September 9th 
8:00 AM     Richard Meyette (Health)  

Wednesday, September 10th 
8:00 AM  Richard Meyette (Health) 
Thursday, September 11th  
8:00 AM  Pastor’s Intention 
7:00PM Bertha Garibaldi 
Friday, September 12th  
8:00 AM  Ezequiel Garcia + 
Saturday, September 13th 
8:00 AM  Efrain Gonzalez +  

Saturday, September 13th 
Our Lady of Fatima 

Rosary at 6:30pm 
 

Procession and Divine Mercy 
Chaplet 

Will be CANCELLED 
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Purgatorial Society Members 9:00AM 
Ted & Joan Abbot 

Loretta,Libra & John De Acutis 
Apolinario Albino 

John and Maria Alissandri 
Guiseppe Y Guiseppina Alisandri 

Paul and Nancy Álvarez 
Josephine & Leo Amaya 

Col. Joel T Asunción 
Liza Anuloa 

AzHath Family 
Aniceto A. Baliton Sr. 

Rufino Bautista Jr. 
Manuel Beltrán 

Jim Blinco 
Mary Louise Bodin 

Nick Bowden 
Leodegario & Joel Bumatay 

Nida Buncio 
Rómulo S. Buncio Jr. 

Rómulo + Leda Buncio Sr. 
Daniel Camberos 

Jovencio Canonizado 
Jose Carreón 

Familia Orozco, Casanova 
Pascual & Teodora Casanova 

Emeterio Cay 
Frances Chaney 

Cheriampurath Family 
Russell Collins 

Mathew Contreras 
Mar Cube 

Nelvine Cube 
Linda Lynn Drake 

Ellen Diestel 
Carol Dixon 

Esperanza Endrina 
Emiliana & Rufino Espinoza 
Rufino Espinoza & Family 

Teresita & Wilson Jr. Estrada 
Wilson Sr. & Aurora Estrada 

Boza, Mora Family 
Conti & Pace Family 

Ervin & Slaughter Family 
Prudencio Felipe 

Fred Flores 
Mirna Flores 

Pedro & Librada Flores 
José María & Eugenia Gallegos 

Francisco Garcia 
Hiram Garcia 
Ivardo Garcia 

Nivarno Garcia 
Trinidad Garcia 

Robert, Socorro Gomez 
Guigaty & Tahan Family 

Barbara Ann Burns Gustafson 
Paul and Mary Hernandez 

Paul Hernandez III 
Gerald W. Higbie 

Joseph Huang 
Dennis Inzon 
Asa Jennings 

Marcelino F. Jose 
Robert Joseph 

Kannanchira Family 
Manti Kilzi 

Olivia Viramontes Knoble 
Rafael + Koury Family 

Boza Mora Kurtz 
Emil & Sam Laurie 

Maria Luisa Rodriguez Lara 
Philip Lazo 

Craig & Mark LeDuff 
Simon & Rita LeDuff 

Felipe & Angelia Legaspi 
Gemma & Rachela Legaspi 

Aurelia Gallegos Licari 
Lioncia Licop 

Jose Salo Licop Jr. 
Margarita & Jose Salo Licop Sr. 

Steve Sr. & Angie Loredo 
Louie Loustaunau 
Luis + Juan Luna 

Luna, Flores Familia 
Ken & Diane Lyon 

Hailey Jordan Mann 
Alvin Millush 

Joseph Malsich 
Mantoura Family 

Jorge Miranda 
Antonio y Justiana Mozar  

Boza Mora Familia 
Agnes Mosman 

Elaine & Edward Mosman 
Ana Maria Murillo 

Joseph & Ralph Najares 
Trino Naranjo 

Luis Felipe Oconitrillo 
Rosalina,Lina,Tizon Olivia 

Gregory Olmeda Jr. 
Anita Rangel Olvera 

Jose + Manuelita Orozco 

Serafin & Cuca Orozco 
Felix + Patrocino Ortiz 
Juan & Juanita Ortiz 

Leo  Ortiz 
George Padilla 

Clemente & Raymunda Pascua 
Garciano Pacleb 

Floralba Perez & Famil 
Alma & Eleonor Pilar 

Carmen Piña 
Maria del Carmen Pina 

Robert Phillips 
Manolo Pornilloso 

Augusto & Angelita Quan 
Antonio Ramirez 
Gilbert Ramirez 

Margarita Ramirez 
Francisco Rea Sr. 

Remedios Cabanayan-Rea 
Elvira Rico 

Raymundo & Rosa Rivera 
Luz Enríquez Rodriguez 
Rafael & Khoury Family 
Corazón Salasac Roque 

Joaquina Sales 
Temo Salgado 

Alfredo Salman 
Art & Joyce Samaniego 

Jesus Santiago  
Ed Schultz 

Chris Segovia 
Maria Concepción Sermeño 

Sevilla Family 
              Emérita Sevilla 

Jackie Sharrar 
Dankun Shen 
Frank Sims 

Margaret Slaughter 
James Snaza 

Souls in Purgatory 
Ellen & Francois Tahan 

Mr. & Mrs. Cayetano Taluban 
Camille Devon Thompson 

Thellyil Family 
Teofila Lerio –Torino 

Dionisia & Leonardo Torres Sr. 
Duyen Truong 
Oscar Ustaris 

VattuKalam Family 
Ruth Rodriguez Viquez 

Jose Maria Vázquez 
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Miembro del Purgatorio 10:30AM Misa 

Rosalio Aceves 
Javier Arredondo 
Noel Arredondo 

Baculia +Ilario Aquino 
Elvira Aya 

Catalina Blasi 
Antonio Bravo + Catalina Bonilla 

Cristian Soria Camero 
Jose Celso Francisco Casiano 

Cuca Casanova 
Familia Orozco, Casanova  

Melecio Rojas Cazarez 
Maria Guadalupe Cervantes 

Leo Vigildo Cesareo  
Familia Chocoyo  

Esperanza Ortiz Damian 
Christopher David Dawson 
Andres Y Rodolfo De Jesus 

Francisco & Camerina Elisondo 
Berta Garibaldi 

Familia Paz Garcia 
Francisco Garcia 

Maria Trinidad Garcia 
Margarita Gaxiola 

Mario Alberto Godinez 
Angela Gomez 
Efren Gonzalez 
Maria Gonzalez 

Ricardo Gonzalez 
Rosa & Aurelio Gonzalez 
Miguel & Angela Gurrola 

Carmen Heredia 
Olivia Heredia 
Teresa Heredia 

Salvador  & Luz Heredia 
David Huerta 

Maria de Jesus 
Maria Refugio y Matias Jimenez 

Teresa Jimenez 
Yvan Christine de Jesus 
Nahum Rodriguez Lara 

Daniel, Esther & Adrian Larios 
Delfino y Gregoria Ledesma 

Juan Ledesma 
Francisca Lim 

Maclovia de Loera 
Manuela Lujano 

Gonzalo de La Luz 

Familia Martinez 
Maximiliano Martinez 

Ramiro Martinez 
William Martinez 

Javier Y Rodolpho Medina 
Francisco Javier Medina 

Norma Mejía  
Maurilio Mendoza y Blanca 

Julia 
Sanchez– Melchor Family 

Maria del Refugio Flores Mire-
les 

Familia Moreno 
Teresa Najara Muñoz 

Abel Orozco 
Guadalupe Pacheco 

Jose y Isidra Pacheco 
Trinidad + Basilia Pacheco 

Familia Partida 
Partida – Garcia Familia 

Familia Perez 
Maria Perez 

Miguel Huizar Perez 
Abel Piedrahita 

Estanislao Prado 
Tanya Wolf Ragir 

S. Alfredo + Rolando Ramirez A 
Cuca  & Diego Ramirez  

Antonio & Lucinia Ramos 
Maria Petra Ramos 

Romualdo & Rosa Mazas Revi-
lla  

Sonia Ricardo 
Raymundo + Rosa Rivera 

Francisco Robledo 
Maria Yolanda Rodriguez 

Ruth Rodriguez 
Familia Garcia-Rojas 

Selina Garcia Rubalcava 
Teresa Garcia Rubalcava 

Paula Salinas 
Petra Sanchez 

Fr. Antonio Saraceno 
Sacerdotes Difuntos 

Mirta D. L. Sanchez Contreras 
Ignacia Terrones 

Pedro Lopez de la Torre 
Jose Maria Vasquez 

Silvia Wolf 
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CANCELLED 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

28 


